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Norsk

A Sigurnosne napomene

I\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenia i
posekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod sme da se koristi samo za kupanje,
tusiranje i liénu higijenu.

Instrukcije za montazu

Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod
odtecen pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna ostecenija.

Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

Odvod se mora tako poloziti da ne bude izloZen
naprezaniju!

Provera funkcionisanija (vidi stranu E) SI. 8

Provera zaptivenosti (vidi stranu [[J) SI. 9

58150000, 58184000, 58186820 Upotrebom
plastiénog umetka, nivo vode u kadi moze se povedati
za oko 25 mm. Pritom treba paziti da koli¢ina vode
nije ve¢a od kapaciteta kade!

Tehniéki podaci

64 |/min
42 |/min

Kapacitet odvoda
kapacitet kade

Opis simbola

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

Mere (vidi stranu E)
Rukovanije (vidi stranu E)
Ciséenie (vidi stranu P9)
Rezervni delovi (vidi stranu E)

Ispitni znak (vidi stranu E)

Montaza

vidi stranu fig

TRSHPIA
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A Sikkerhetshenvisninger

/N Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuttskader.

I\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

Montagehenvisninger

For montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

Gjeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal felges.

Avlgpet skal installeres spenningsfritt!
Funksjonskontroll (se side [[J) Bilde 8
Pakningssiekk (se side [J) Bilde 9

58150000, 58186000, 58186820 Ved hjelp av
oppdemmings-elementet (plastinnsats) er det mulig &
oke karets maksimale fyllhgyde med 25 mm. Man mé&
siekke at den maksimale vanntilferselen ikke er starre
enn overflytkapasitet!

Tekniske data

64 |/min
42 |/min

Avlgpskapasitet
overfyllingsfunksjon

Symbolbeskrivelse

« Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

Mal (se side E)

@\ Betjening (se side BJ)
@ Rengjering (se side P4)

O@@ Servicedeler (se side PJ)
M Provemerke (se side P3)

Montasje

se side fid
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geschlossen / fermé / closed /
chiusa / cerrar / gesloten / lukket /
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offen / ouvert / open / aperta /
abierto / open / &ben / aberto /
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W H / otkpeit / nyitva / auki /
3ppen / atidaryta / otvoren /

acik / deschis / Avoixté / odprto /
avatud / atvérts / otvoren / &pen /
otsoper / hapur / <& sz
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Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt
Recommandation pour le nettoyage / Garanties / Contact
Cleaning recommendation / Warranty / Contact
Raccomandazione di pulizia / Garanzia / Contatto
Recomendaciones para la limpieza / Garantia / Contacto
Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie / Contact
Rensning, anbefaling / Garanti / Kontakt
Recomendacées de limpeza / Garantia / Contacto
Zalecenie dotyczqce pielegnacji / Gwarancja / Kontakt
Doporuéeni k &isténi / Zaruka / Kontakt

Odport&ania pre Cistenie / Zaruka / Kontakt
IR/ R/ Hefi

Pekomergaumu no ouncrke / Fapantus / KoHtakTsl
Tisztitdsi tandcsok / Garancia / érintkezés
Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus
Rengéringsrekommendationer / Garanti / Contacto
Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
Preporuke za &id¢enje / Garancija / Kontakt

Temizleme &nerisi / Garanti / Temas

Recomandéri pentru curdfare / Garantie / Contact
>Uotaon kabapiopol / Eyyinon / emadn

Priporoilo za ¢&id¢enje / Garancija / Kontakt
Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt

Tirdanas ieteikumi / Garantija / Kontakti

Preporuke za &i¥éenje / Garancija / Kontakt

[YTe] Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt
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Mpenopska 3a nouncteare / Maparums / Koxtakt

Késhilla rreth pastrimit / Garancia / Kontakt
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